PAGE  
102

              INTERMEZZO 

               ΟΛΟ ​ΣΕ ΘΕΑΤΡΙΚΗ ΠΡΟΖΑ     

· πρόσωπα επί σκηνής –

ΜΙΝΩΣ Καλοκαιρινός.

Ανδρέας [ νεαρός γιος του Μίνωα Κ.]

Λυσίμαχος Καλοκαιρινός. [ Πρόξενος ]

Καπετάν Μανούσος [ Γέρος οπλαρχηγός ]

Αρθούρος  Έβανς  [ Αγγλος αρχαιολόγος ]

Ιωσήφ Χατζιδάκης [ Κρητικός αρχαιολόγος ]

Φωτιάδης πασάς [ Τούρκος διοικητής της Κρήτης ]

Δυο υπηρέτες βρακοφόροι Κρητικοί.

Είκοσι [ χορευτές ] που υποδύονται τους καλεσμένους.  

              [ Έχουν περάσει 16 χρόνια ]
  Ένα γκρίζo φως φωτίζει το μεγάλο σαλόνι του Αγγλικού προξενείου, όπου σαν σε tableau vivant άνδρες και γυναίκες στη μέση του χώρου, ακίνητα ζευγάρια σε χορευτική στάση βαλς, ντυμένοι οι περισσότεροι με Ευρωπαϊκό επίσημο ένδυμα, θυμίζουν παλιά φωτογραφία εκείνης της εποχής. Τριγύρω άλλοι καθισμένοι κι άλλοι όρθιοι, σα να κουβεντιάζουν σε μικρές παρέες, ή σαν να παρατη-ρούν τα ζευγάρια που χορεύουν.

Σιγά, σιγά καθώς αρχίζει να ακούγεται η μελωδία ενός αργού βαλς, η ακινητοποιημένη εικόνα ζωντα-νεύει και τα ζευγάρια αρχίζουν να στροβιλίζονται, κι όσο η μουσική δυναμώνει, ο φωτισμός παίρνει ζωηρή χαρούμενη απόχρωση.

Ένα δυο βρακοφόροι υπηρέτες με φέσι, τριγυρίζουν στις άκρες, κουβαλώντας ασημένιους δίσκους, φορ-τωμένους κρυστάλλινα ποτήρια γεμάτα αναψυκτικά.

Στο κέντρο της αίθουσας,  ανάμεσα στα ζευγάρια που χορεύουν, ο νεαρός ΑΝΔΡΕΑΣ ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΝΟΣ, γιος του Μίνωα Κ. στροβιλίζεται με μια νεαρή Κρητικο-πούλα και καθώς το βαλς κοντεύει να τελειώσει, ένα, ένα τα άλλα ζευγάρια αποτραβιούνται στις άκρες, αφήνοντας να χορεύουν μόνους τον Ανδρέα με την ντάμα του κι όλοι τους κοιτάζουν με θαυμασμό.

Στο πρώτο επίπεδο της αίθουσας, όρθιος ο ΜΙΝΩΣ Κ. συνομιλεί με τον αδελφό του ΛΥΣΙΜΑΧΟ, που φέρει τα διακριτικά του Άγγλου προξένου. Δίπλα τους στέκει ο Άγγλος αρχαιολόγος ARTHUR J.EVANS και ένας γέρο Κρητικός βρακοφόρος, οπλαρχηγός, με ασημοκαπνισμένες πιστόλες και το κλασσικό σπαθάκι με την φιλντισένια λαβή, να του στολίζουν το στη-θος. Κοιτάζουν τον νεαρό ΑΝΔΡΕΑ Κ. που υποκλίνε-ται με θαυμάσιο στυλ μπροστά στην ντάμα του μόλις το βαλς τελειώνει.

ΟΠΛΑΡΧΗΓΟΣ  ‑Γρήγορα μεγάλωσε το κοπέλι σου 
             Μίνωα, ολόκληρος λεβέντης γίνηκε.

             Τον σπούδαξες στην Ευρώπη και φοράει   

             φράγκικα, μα σαν έρθει η ώρα θαρρώ,
             θα πιάσει και τ’ άρματα...

ΜΙΝΩΣ‑Κ.    –Γι αυτό να ‘σαι βέβαιος καπτάν 
             Μανούσο! Πάνω κι από την ζωή του 
             βάζει την λευτεριά της Κρήτης.

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ ( Παίρνει ένα ποτήρι με σουμάδα. Το υψώνει  προς το μέρος του νεαρού ΑΝΔΡΕΑ. Πίνει μια γουλιά κι ύστερα στρέφεται προς τον ΜΊΝΩΑ Κ.)
ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ   ‑Να χαίρεσαι τον γιο σου αδελφέ μου!

            ‘Όλων τα βλέμματα με θαυμασμό πάνω 
             του είναι΄λες και η αποψινή βεγγέρα 
             γίνεται για χάρη του και όχι για να 
             συναντήσει ο Άγγλος επισκέπτης μας 
             τον Φωτιάδη πασά....

ΜΙΝΩΣ Κ.    ‑Σ'αυτήν την αποψινή συνάντηση στη-

             ρίζονται όλες μου οι ελπίδες. Να 
             εξασφαλίσουμε επιτέλους την άδεια 
             για την ολοκλήρωση των ανασκαφών.
ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ ( Προς τον οπλαρχηγό, με πικρή ειρωνεία. )

           ‑Αχ, ο ονειροπόλος αδελφός μου!

            Μιλάει σα να μη ξέρει τον Φωτιάδη 
            πασά, που δεκάξι χρόνια τώρα, αρ-

            νείται την συνέχιση των ανασκαφών.
( Κοιτάζει τον Μίνωα.) – Πάλι θ’αρνηθεί, όπως  

           αρνήθηκε τόσες φορές σ’ όλους τους αρ-

            χαιολόγους που σπεύσανε.
( Ξανά προς τον οπλαρχηγό )‑ Σκέψου καπτάν Μανού-

            σο: Ο Φωτιάδης πασάς αρνήθηκε να δώ-

            σει άδεια ακόμη και σε κείνον τον φη-

            μισμένο αρχαιολόγο, τον Σλήμαν, που 
           ‘φερε στο φως τους τάφους των Μυκηνών!
ΜΙΝΩΣ Κ.  – Και στην Γαλλική αρχαιολογική σχολή 
            αρνήθηκε, και στον Αμερικανό Stilman… 
            μα δε μπορώ να πάψω ν' αγωνίζομαι.

            Δεν επιτρέπεται να παραιτηθούμε από 
            την αναζήτηση της αρχαίας Κνωσού, 
            όταν ήδη έχουμε αντικρίσει ένα μικρό 
            τμήμα της!
IΩΣΗΦ ΧΑΤΖΙΔΑΚΗΣ ( Ακούγοντας τα τελευταία λόγια του ΜΙΝΩΑ Κ.πλησιάζει και μπαίνει στην συζήτηση.]  

           ‑Συμφωνώ απόλυτα με τον αδελφό σας 
            κύριε πρόξενε.....
ΜΙΝΩΣ Κ. ( Χαρούμενος που βλέπει τον Χατζιδάκη.)

            ‑Α, ο καλός μου φίλος! Ο εξαίρετος 
            αρχαιολόγος Ιωσήφ Χατζιδάκης! Να σου 
            συστήσω τον Άγγλο συνάδελφό σου, 
            Αρθούρο Έβανς.

ΧΑΤΖΙΔΑΚΗΣ ( Δίνει το χέρι του στον Εβανς.)

           ‑Μy name is Josef Xagidakis.

       I am very greatful meeting you, sir Evans!

EVANS [ Ανταποδίδοντας την χειραψία ] 
           ‑I am greatful too, mister Xagidakis!

MINΩΣ Κ. – Έδειξε πραγματικό ενδιαφέρον μόλις 
           αντίκρισε ένα από τα πιθάρια της 
           αρχαίας Κνωσού που δώρισα στο αρχαι-

           ολογικό μουσείο του Λονδίνου και ήρθε
           αμέσως από την Οξφόρδη να δει όλα τα                                     

           ευρήματά μου.

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ ( Προς τον καπετάν Μανούσο.) ‑Λοιπόν, 
           μια από τις πιο σωστές κινήσεις που 
           έκανε ο αδελφός μου, όταν του απαγό-

           ρεψαν την συνέχιση των ανασκαφών, ήταν 
           να στείλει στα μουσεία του Λονδίνου 
           και τις Ρώμης, από ένα αρχαίο πιθάρι,   

           εξ όσων βρήκε τότε στην σκαφή, ζητώ-

           ντας να κινήσει το ενδιαφέρον των  

           Ευρωπαίων αρχαιολόγων.

           Έκτοτε καταφθάνουν εδώ σπουδαία ονόμα-

           τα που θέλουν να αναλάβουν την ολοκλή-

           ρωση των ανασκαφών. Όμως ο Φωτιάδης 
           Πασάς εξακολουθεί ν’ αρνείται...
ΜΙΝΩΣ Κ. – Ανάμεσα στα ευρήματα της σκαφής μου
           ο Εβανς ξεχώρισε μία πινακίδα στη
           γραμμική Βήτα’ στοιχείο που αποδει-

           κνύει ότι εδώ στην Κρήτη υπήρξε η κοι-

           τίδα της πρώιμης γραφής.   

           Φαντάζεστε τι απήχηση μπορεί να έχει                       

           αυτό σ' όλο τον κόσμο; 
ΧΑΤΖΙΔΑΚΗΣ – Ακριβώς!
           Ο Φωτιάδης πασάς γνωρίζει καλύτερα από 
           τον καθένα, την συγκίνηση που θα προ-

           καλέσει στην Ευρώπη μια τόσο σπουδαία 
           ανακάλυψη εδώ στην υποδουλωμένη μας         

           Κρήτη!

           Βλέπετε έχουμε την κακή μας τύχη, ο 
           πασάς μας να είναι και γνώστης και 
           λάτρης των αρχαιοτήτων...

ΜΙΝΩΣ Κ. [ Με θυμωμένη ειρωνεία ] – Μεγάλος 
           λάτρης!

           Είχε έρθει για επιθεώρηση στο 
           γήλόφο και δίχως να τον αντιληφθεί ο 
           επιστάτης μου, αγόρασε κρυφά από έναν 
           εργάτη, ένα έξοχο μαρμάρινο ανάγλυφο 
           που απεικόνιζε την Ευρώπη κάτω από ένα  

           δέντρο. Σημαντικότατο εύρημα. Δυστυχώς 
           το φυγάδευσε απ’ την Κρήτη, πριν καν 
           προλάβει να το μελετήσει κανένας αρ-

           χαιολόγος.

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ [Βλέπει να μπαίνει στο σαλόνι ο Φωτιάδης πασάς.)     
          ‑Σσσσσ...... αλλάξτε συζήτηση. 
           Κατέφθασε....

ΠΑΣΑΣ ( Χαιρετάει υψώνοντας φιλικά το χέρι, γενικά προς όλους, ενώ κάποιοι από τους καλε-σμένους σπεύδουν κοντά του να τον υποδεχθούν.)

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ ( Πηγαίνει προς το μέρος του. Ανταλλάσσουν χειραψία.)

ΜΙΝΩΣ ( Οδηγεί ευγενικά τον ‘Εβανς προς το μέρος του πασά, κάνει τις συστάσεις κι έπειτα όλοι έρχονται να σταθούν σε μικρές παρέες τριγύρω.)

ΠΑΣΑΣ ( Προς τον Λυσίμαχο ) — Ωραίο κόσμο έχεις 
        συγκεντρώσει στο προξενείο απόψε.

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ ‑ Είναι όμορφα τα νιάτα που μας τιμούν. 
ΧΑΤΖΙΔΑΚΙΣ –Ταιριάζουν με την ανοιξιάτικη βραδιά.
ΜΙΝΩΣ Κ.  ‑ Η αποψινή συγκέντρωση γίνεται για να 
            γνωρίσουμε τον αρχαιολόγο διευθυντή 
            του Οξφορδιανού μουσείου, φίλο και 
            επισκέπτη μας, Αρτούρο Έβανς.

            Ήρθε απ’ την Αγγλία γεμάτος φιλόδοξα 
            σχέδια για τον τόπο μας.

            Το πρωί επισκεφθήκαμε τον χώρο 
            των ανασκαφών.  

            Ενδιαφέρεται για την συνέχιση τους.
            Εξέφρασε την επιθυμία ν’ αγοράσει όλα             

            όσα κτήματα βρίσκονται εκεί...

ΠΑΣΑΣ ( Ανοίγει με αργές κινήσεις την ταμπακέρα του.)

           - Του είπατε πως κι άλλοι αξιόλογοι
            αρχαιολόγοι έχουν ζητήσει κατά 
            καιρούς ν’ ασχοληθούν μ' αυτή την πε-

            ρίφημη ανασκαφή;

ΜΙΝΩΣ Κ.   -Γνωρίζει όλο το ιστορικό και είναι 
            αποφασισμένος να κάμει ό,τι χρεια-

            σθεί.

ΠΑΣΑΣ   ‑ Τον ενημερώσατε αλήθεια, ότι αυτή η 
          απαγόρευσις υπεβλήθη κατόπιν αποφάσεως 
          της Κρητικής Βουλής;

ΜΙΝΩΣ Κ.‑ Κατόπιν μιας αποφάσεως που εσείς 
          επιτύχατε....

ΠΑΣΑΣ   – Αχ, κύριε Καλοκαιρινέ, ανέκαθεν σας 
          άρεσε να μου προσδίδετε ικανότητες και 
          επιρροές, που δυστυχώς δεν έχω. Η Κρη-

          τική Βουλή απεφάσισε κι όχι ο Φωτιάδης 
          Πασάς.

ΜΙΝΩΣ Κ. – Ο Φωτιάδης Πασάς ήταν εκείνος, 
          όπου την καίρια στιγμή, όταν αποκαλύπ-

          πταμε τα πρώτα σημαντικά ευρήματα, διέ-

          ταξε να σταματήσουν αμέσως οι ανασκαφές 
          και να περιμένουμε την απόφαση της
          Κρητικής Βουλής. Και τώρα αν εσείς, και 
          μόνον εσείς το θελήσετε, θα μας δοθεί 
          αμέσως η άδεια.
          Είστε συλλέκτης και λάτρης των αρχαιο-
          τήτων, Φωτιάδη Πασά, άρα πρέπει να κά-                        

          νετε αυτήν την σημαντική προσφορά στην         

          ιστορία και στον πολιτισμό.

ΠΑΣΑΣ -   Αν θέλετε την γνώμη μου κύριε Καλοκαι-

          ρινέ, θαρρώ πως η ιστορία μας συμβου-

          λεύει να μην προχωρήσουμε ακόμη.

          Πολλοί μιλούν για επικείμενες ταραχές.
( Οι καλεσμένοι τριγύρω που ως εκείνη την ώρα παρακολουθούσαν την συζήτηση με τον Πασά, ψιθυ-ρίζουν μεταξύ τους ανήσυχοι.)

ΚΑΛΕΣΜΕΝΟΙ‑ Ααα....
          - Θα έχουμε ταραχές... 

          - Ταραχές!
          ‑ Τ' ακούσατε;
          ‑ Πάλι ταραχές..

ΠΑΣΑΣ – Πείτε λοιπόν στον Άγγλο καλεσμένο σας: 
        Προς το παρών να μην ελπίζει σε άρση της 
        απαγόρευσης.
        Το Κρητικό ζήτημα απασχολεί όλο και πε-

        ρισσότερο τις μεγάλες δυνάμεις.
        Όταν λοιπόν αργότερα οι καιροί ησυχάσουν, 
        με χαρά θα τον δεχθούμε και θα πραγμα-

        τοποιήσουμε μαζί αυτές τις ανασκαφές...

        Τ’ανάκτορο της αρχαίας Κνωσού, αν πράγ-

        ματι υπάρχει, θαρρώ πως μετά από τόσων 
        αιώνων αναμονή, ε, μπορεί ακόμη για ένα 
        χρονικό διάστημα να περιμένει.

        Όμως φίλοι μου, θα μου επιτρέψετε τώρα 
        ν’αποχωρήσω, γιατί η αποψινή μου βραδιά 
        ήταν ήδη κλεισμένη σ’ ένα σωρό υποχρε-

        ώσεις.

( Δίνει τυπικά το χέρι του στον Εβανς που από τις εκφράσεις των προσώπων προσπαθεί να καταλάβει τι γίνεται. Κατόπιν ο πασάς απευθύνει ένα γενικό χαιρετισμό υψώνοντας το χέρι προς όλους.)

ΠΑΣΑΣ –Καλή σας νύχτα.

 [ Αποχωρεί ]

ΚΑΛΕΣΜΕΝΟΙ -  Επίσης. Καλή συνέχεια.
( Μόλις ο Πασάς φεύγει, όλοι οι καλεσμένοι κυκ-λώνουν αμέσως ανήσυχοι τον Λυσίμαχο, ενώ ο Μίνως Κ. παραμένοντας στο πλάι του Έβανς αναλαμβάνει να του εξηγήσει βιαστικά και χαμηλόφωνα όλα όσα ει-πώθηκαν.)

ΚΑΛΕΣΜΕΝΟΙ [Προς τον Λυσίμαχο ] 

          – Τι εννοούσε ο Πασάς Φωτιάδης κύριε   

            Καλοκαιρινέ;

          - Θα έχουμε πάλι γεγονότα;

          - Τι μπορεί να σημαίνουν όλα αυτά; 
          - Λέτε να προκαλέσουν ταραχές;

ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ ‑ Ησυχάστε, ησυχάστε! Δεν υπάρχει λόγος 
            να φέρνουμε τον πανικό πριν δούμε την 
            φωτιά.

            Η Κρήτη μας επέζησε τόσων ταραχών κι 
            επαναστάσεων! Αν πρέπει τώρα ν’ αντι-

            μετωπίσουμε νέους κινδύνους προκειμέ-

            νου ν’ απελευθερωθούμε, έτοιμοι εί-

            μαστε να τους αντιμετωπίσουμε.

ΜΕΡΙΚΟΙ ΚΑΛΕΣΜΕΝΟΙ  ‑ Σωστά!

                    - Σωστά!

                    - Έτσι είναι!
ΛΥΣΙΜΑΧΟΣ ‑Εμπρός, εμπρός! Φθάνουν οι ανησυχίες!    

            Μουσική! Χορό! 

            Η βραδιά δεν τέλειωσε ακόμη. Άντε να 
            συνεχίσουμε μ' ένα πεντοζάλη  Γερα-

            κιανό!

( Ακούγεται ένα Κρητικό πεντοζάλη. Οι νέοι εμψυ-χωμένοι αμέσως από τον ζωηρό ρυθμό, πιάνονται από τους ώμους λεβέντικα κι αρχίζουν να χορεύουν δυ-ναμικά έναν Κρητικό χορό στη μέση του σαλονιού.)
                ΔΙΑΛΕΙΜΜΑ 
​                        
